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15, le législa-

ance”. Ce nouveau

nadele van hem die bedongen heeft en ten voordele van 
hem die zich verbonden heeft.

Zij verwijst even onterecht naar artikel 1157 van dit Wet-
boek, dat bepaalt dat, wanneer een beding voor tweeërlei 
zin vatbaar is, men het veeleer moet opvatten in de zin 
waarin het enig gevolg kan hebben, dan in die waarin het 
geen gevolg kan teweegbrengen.

De omstandigheid dat geïntimeerde eenzijdig de modali-
teiten en voorwaarden van de door haar verstrekte garan-
tie heeft bepaald en vastgelegd, doet geen afbreuk aan de 
vorige vaststellingen en overwegingen.

21. Door in de gegeven omstandigheden te weigeren om 
de garantie vrij te geven in het voordeel van appellante, 
maakt geïntimeerde zich niet schuldig aan een gebrek aan 

1. Het besproken arrest heeft niet het voorwerp uitgemaakt van een voorziening in Cassatie.
2. Cass. 24 april 2009, RW 2010-11/31, p. 1301-1302; zie ook menige andere toepassingsgevallen, waaronder Brussel (9 e k.) 5 november 2015, DA/OR 2016, afl. 2, 

nr. 118, 81-84; Brussel (9e k.) 28 mei 2009, JLMB 2009, afl. 39, 1867-1872; Rb. Kh. Leuven 18 mei 2004, RDC-TBH 2006, afl. 1, 106-108; Rb. Kh. Brussel 5 
februari 1996, RW 1996-97/1, 1263.

goede trouw noch aan rechtsmisbruik. Er is evenmin sprake 
van het miskennen van het rechtmatig vertrouwen van 
 appellante.

OM DEZE REDENEN:

HET HOF, recht doende na tegenspraak,

Gelet op artikel 24 van de wet van 15 juni 1935 op het 
gebruik der talen in gerechtszaken;

Verklaart het hoger beroep ontvankelijk doch ongegrond. 
Bevestigt het bestreden vonnis.

Veroordeelt appellante in de kosten van het hoger beroep, 
vastgesteld in haar hoofde op 210 euro, en tot het betalen 
aan geïntimeerde van een rechtsplegingsvergoeding van 
1 080 euro.

Noot
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1. Inleiding. Het Brusselse hof van beroep herinnert in 
het geannoteerde arrest1 aan de essentiële eigenschappen 
van de bankgarantie op eerste verzoek, met name haar 
autonoom, abstract en letterlijk karakter. Huidige noot 
kadert deze beslissing op beknopte wijze binnen de gel-
dende principes inzake de bankgarantie op eerste verzoek.

2. Korte feitenschetsing. De bank schrijft een garantiebrief 
uit aan een verhuurder tot zekerheid van de nakoming 
van de verbintenissen van de huurder. De garantiebrief 
vermeldde uitdrukkelijk (i) onder welke voorwaarden de 
bank zich verbond en (ii) de vervaldag van de garantie. 
Volgens de garantiebrief gold dat in geval van vervroegde 
beëindiging van de onderliggende huurovereenkomst de 
bankgarantie ook eerder kwam te vervallen. In dat geval 
moest de bankgarantie worden afgeroepen ten laatste 
één maand na de datum van het vonnis waarin de huur-
overeenkomst ontbonden werd verklaard, of na de datum 
van de overeenkomst waarin partijen de ontbinding zijn 
overeengekomen. Gelet op de liquiditeitsproblemen van de 
huurder kwamen de huurder en de verhuurder overeen om 

de huurovereenkomst voortijdig te beëindigen, en verbond 
de verhuurder zich om de garantie niet af te roepen zolang 
de huurder het overeengekomen afbetalingsplan respec-
teerde. Gezien enige betaling uitbleef, deed de verhuurder 
alsnog beroep op de bankgarantie, ruim na de in de garan-
tiebrief bepaalde vervaldag. Het hof van beroep te Brussel 
oordeelde dat de afspraken tussen huurder en verhuurder 
niet aan de bank kunnen worden tegengeworpen, en dat 
de bank definitief bevrijd is in het geval de afroep niet 
gebeurde binnen de termijn vermeld in de garantiebrief. 
De door de verhuurder ingestelde vordering tot betaling 
van de bankgarantie werd bijgevolg afgewezen.

41. Autonoom en abstract karakter. In haar motivatie her-
haalt het Hof de gevestigde basisprincipes inzake de bankga-
rantie op eerste verzoek: het gaat om een autonome, abstracte 
en onvoorwaardelijke waarborgverbintenis, die los staat van 
de onderliggende overeenkomst en volgens haar eigen bepa-
lingen en afspraken moet worden afgehandeld2. Het letterlijk 
karakter van de verplichting van de bank in het kader van 
een bankgarantie houdt in dat zij uitsluitend moet worden 
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risque de fluctuation est assumé par le preneur d’assu-
rance9.

De manière pratique, il s’agit de produit d’assurance dont
la valeur de rachat dépend de la fluctuation de la valeur
d’instruments financiers (au sens de l’art. 4, 1., 15°, la
directive MiFID II) dans lesquels l’entreprise d’assurance
investit conformément à la stratégie d’investissement
contenue dans la police d’assurance conclue avec l’inves-
tisseur, soit via un fonds interne d’assurance (collectif ou
dédié)10 soit via un fonds externe (notamment pour les
entreprises d’assurance luxembourgeoises).

Le métier d’intermédiaire d’assurance vie de la branche
23, qui a pris un essor particulier depuis la chute des taux
d’intérêt, s’est souvent résumé ces dernières années, non
plus à commercialiser des polices d’assurance vie liées à
des fonds internes collectifs gérés par l’entreprise d’assu-
rance, mais à distribuer et conseiller des “instruments
financiers”11, que l’intermédiaire d’assurance commercia-
lise sous l’enveloppe d’une police d’assurance.

L’intermédiaire en assurance n’étant pas agréé comme
entreprise d’investissement (MiFID) pour vendre directe-
ment des instruments financiers à des investisseurs, il ne
peut le faire que de cette manière.

La distinction entre les activités de certains intermédiaires
en assurance et celles des entreprises d’investissement
devient à cet égard de plus en plus ténue de telle manière
que certains se sont posés la question de l’application des
règles MiFID à ces intermédiaires en assurance.

3. La commercialisation de ces produits d’investissement
fondés sur l’assurance n’était spécifiquement réglementée

au niveau européen avant IDD que par IMD qui prévoit,
certes, des dispositions obligeant l’intermédiaire à se
renseigner sur les besoins et les exigences de l’investisseur
et de motiver son conseil12, mais ces règles s’appliquaient
à l’ensemble des produits d’assurance, sans prévoir de
règles spécifiques pour les produits d’investissement
fondés sur l’assurance13, produits qui comportent évidem-
ment des risques autres que ceux que présentent, par
exemple, une simple assurance automobile.

Il en résultait que l’intermédiaire en assurance commercia-
lisait des instruments financiers à des investisseurs, sous
une enveloppe assurantielle, sans devoir se conformer aux
règles beaucoup plus strictes de MiFID. Ces mêmes inter-
médiaires leur proposent, en outre, souvent des instru-
ments financiers réservés à des professionnels, dans la
mesure où l’investissement est réalisé, non directement
par l’investisseur, mais au nom de l’entreprise d’assurance,
catégorisée comme client professionnel14.

La question de l’application des règles MiFID à la
commercialisation des produits d’investissement fondés
sur l’assurance posée par le présent arrêt a, dès lors, une
importance significative.

4. Parallèlement à cette situation et dans la foulée de la
crise financière et de la constatation de ce que de
nombreux investisseurs avaient été lésés par des produits
financiers fondés sur l’assurance, les régulateurs euro-
péens et belges ont développé une nouvelle approche
transversale de la réglementation des produits financiers,
quelle que soit la manière dont ils sont vendus.

En Belgique, avec la réforme dite Twin Peaks15, le législa-

9. Voir art. 133 de la directive n° 2009/138/CE du Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 2009 sur l’accès aux activités de l’assurance et de la réassurance
et leur exercice (solvabilité  II)  (J.O., 2009, L.  335, pp. 1-155).

10. Voir pour la réglementation sur les fonds d’investissement liés à des polices d’assurance de type branche 23, notamment les art. 19 et s. de la loi du 4 avril 2014
sur les assurances et les art. 62 à 73 de l’arrêté royal du 14 novembre 2003 (dit A.R.-vie).

11. Plus particulièrement des produits structurés ou encore des fonds externes souvent destinés à des professionnels.
12. Art. 12, 2. et 3., IMD.
13. L’art. 91 de MiFID II a modifié IMD en y introduisant des règles spécifiques relatives aux produits d’investissement fondés sur l’assurance par l’insertion d’un

Chapitre IIIbis “Exigences supplémentaires de protection des consommateurs en ce qui concerne les produits d’investissement fondés sur l’assurance”. Ce nouveau
chapitre prévoyait des nouvelles règles sur la prévention des conflits d’intérêts, sur les principes généraux et l’information des consommateurs, mais aucune nouvelle
règle de diligence comme celles qui sont prévues par MiFID (se renseigner sur la situation de l’assuré et effectuer le test d’adéquation ou du caractère approprié des
produits financiers proposés). Ces règles ont été reprises par IDD, avant l’entrée en vigueur de MiFID II (art. 93) et véritablement transposées dans la législation
des différents Etats membres qu’avec la transposition de IDD.

14. L’art. 20 de la loi du 4 avril 2014 sur les assurances qui prévoyait des règles particulières sur le type d’actifs financiers que peut composer le fonds d’investissement
liés à la police d’assurance a été supprimé par l’art. 51 de la loi du 18 avril 2017. A priori tous les instruments financiers peuvent être placés dans un fonds
d’investissement (publics, privés, réservés aux institutionnels, etc.), sous réserve de l’arrêté royal du 24 avril 2014 qui approuve le règlement de la FSMA du 3 avril
2014 concernant l’interdiction de commercialisation de certains produits financiers auprès des clients de détail. Sont ainsi interdits les produits d’investissement
fondés sur l’assurance, dont le rendement dépend directement ou indirectement d’une ou de plusieurs assurances vie négociées ou d’une monnaie virtuelle ou encore
qui investit directement ou indirectement dans un ou plusieurs actifs non conventionnels ou dont le rendement dépend directement ou indirectement d’un organisme
de placement collectif alternatif qui investit dans un ou plusieurs actifs non conventionnels.

15. Loi du 2 juillet 2010 qui modifie la loi du 2 juillet 2002 et l’arrêté royal du 21 février 2014 relatifs aux modalités d’application au secteur des assurances des art. 27
et 28bis de la loi du 2 août 2002 (N1); l’arrêté royal du 21 février 2014 relatif aux règles de conduite et aux règles relatives à la gestion des conflits d’intérêts fixées
en vertu de la loi, en ce qui concerne le secteur des assurances (N2); l’arrêté royal du 21 février 2014 modifiant la loi du 27 mars 1995 relative à l’intermédiation
en assurances et en réassurances et à la distribution d’assurance, abrogé par loi du 4 avril 2014 sur les assurances. Dans le cadre de la transposition d’IDD en
Belgique, l’avant-projet de loi qui avait été mis à la disposition du secteur par la FSMA prévoyait d’inclure l’ensemble des règles relatives à la distribution des
assurances dans cette dernière loi.

beoordeeld op basis van de precieze bewoordingen van de 
verstrekte garantie3. Het autonoom en abstracte karakter van 
de verbintenis van de bank houdt in dat deze wordt losge-
koppeld van de onderliggende rechtsverhouding4. Conform 
deze principes oordeelde het hof van beroep in dit geval dat 
de tussen de huurder en de verhuurder gemaakte afspraken, 
waaronder de uitgestelde afroep van de bankgarantie, niet 
aan de bank kunnen worden tegengeworpen.

3. Functie van de bankgarantie. Een eerste verklaring voor 
deze eigenschappen vindt men in de functie zelf van de 
bankgarantie op eerste verzoek: zij beoogt de begunstigde 
te beschermen tegen de slechte uitvoering van de onderlig-
gende overeenkomst, in dit geval de niet-betaling van de 
huurgelden.5 Haar doel is om de schuldeiser een zekerheid 
te verstrekken met dezelfde doeltreffendheid als een een-
voudige storting van een waarborgsom in handen van de 
schuldeiser, met het voordeel dat zij geen impact heeft op 
de kasmiddelen van de schuldenaar6. Zodra de voorwaar-
den hiertoe zijn vervuld, heeft de begunstigde zonder meer 
recht op de afroep van de garantie, behoudens manifeste 
fraude, rechtsmisbruik, of strijdigheid met de (internatio-
nale) openbare orde (“pay first, discuss later”)7.

4. Rechtszekerheid en bescherming. Voorts is het letterlijk 
karakter van de bankgarantie ingegeven door de rechts-
zekerheid: de bank gaat immers een absolute betaalver-
bintenis aan ten aanzien van een derde-begunstigde en 
zal aan de hand van de bewoordingen in de garantiebrief 
misbruik of fraude trachten te beperken. Omgekeerd geldt 
ook dat de opdrachtgever van de garantie niet wenst dat 
zijn garant de afroepmodaliteiten soepel gaat interpreteren 
en desgevallend onterecht tot betaling overgaat. Het let-
terlijk, autonoom en abstract karakter van de bankgaran-
tie beoogt dus eveneens de opdrachtgever te beschermen: 
wanneer de bank met miskenning van de bepalingen in 
de garantiebrief overgaat tot betaling, verliest deze haar 

3. R. Steennot, “Het letterlijk karakter van de bankgarantie”(noot onder Antwerpen 1 juni 2017) RDC-TBH 2018, afl. 4, 384; I. Colpaert, “Bankgaranties, dekt de 
vlag dekt de lading wel? Ceci n’est pas une garantie bancaire”in Actualités en droit commercial et bancaire, Brussel, Larcier, 2017, p. 163.

4. Het abstract karakter houdt niet in dat de verbintenis van de bank geen geoorloofde oorzaak zou hebben, cf. J. Van Ryn en J. Heenen, Principes de droit commercial, 
IV, Brussel, Bruylant, 1988, 521; L. Cornelis, Algemene theorie van de verbintenis, Antwerpen, Intersentia, 2000, 151.

5. J. Van Ryn en J. Heenen, Principes de droit commercial, IV, Brussel, Bruylant, 1988, 515; J. Baeck, “De bankgarantie op eerste verzoek- eerst betalen, dan reclameren 
en recupereren”(noot onder Cass. 28 juni 2012), RDC-TBH 2013, afl. 3, 192.

6. J.-P. Mattout, Droit bancaire international, Parijs, Revue Banque Edition, 2009, 208; M. Delierneux en C. Centner, “Les nouvelles Règles Uniformes de la CCI 
applicables aux garanties sur demande (URDG 758) un nouvel instrument à intégrer dans la pratique belge des garanties”, RDC-TBH 2011, afl. 3, 216; A. Despontin, 
“Les exceptions à l’appel à la garantie bancaire à première demande”, JT 2014, 619.

7. Cass. 28 juni 2012, RDC-TBH 2013, afl. 3, 189-193, noot J. Baeck, “De bankgarantie op eerste verzoek- eerst betalen, dan reclameren en recupereren”; D. Phi-
lippe, “Garantie à première demande et charge de la preuve”(noot onder Cass. 28 juni 2012), DA/OR 2012, afl. 103, 382; W. van Gerven, Verbintenissenrecht, 
Leuven, Acco, 2006, 145-146; P. De Vroede, M. Flamée, “Les garanties à première demande”, TPR 1982, 370-373; S. Piedelièvre, Droit bancaire, Parijs, Presses 
Universitaires de France, 2003, 489, nr. 577.

8. Cass. 24 april 2009, RW 2010-2011/31, p. 1301-1302; Antwerpen, 1 juni 2017, RDC-TBH 2018, afl. 4, 381-385, noot R. Steennot, “Het letterlijk karakter van 
de bankgarantie”; E. Wymeersch, “Garanties op eerste verzoek”, TPR 1986, 479.

9. In een zaak waarbij de afroep van een bankgarantie de bank één dag te laat bereikte werd deze reden door het hof van beroep te Antwerpen wel uitdrukkelijk in haar 
motivatie opgenomen. Cf. Antwerpen 1 juni 2017, RDC-TBH 2018, afl. 4, 381-385, noot R. Steennot, “Het letterlijk karakter van de bankgarantie”.

10. Cass. 24 april 2009, RW 2010-2011/31, p. 1301-1302, met noot E. Nordin, “Het abstract, autonoom en letterlijk karakter van de bankgarantie op eerste 
verzoek”, RW 2010-2011/31, 1282-1290.

verhaalsrecht op de opdrachtgever.8 Deze overweging had 
het hof ook in haar motivatie kunnen opnemen: indien de 
bank in dit geval de bankgarantie effectief zou vrijgeven 
in het voordeel van de verhuurder – tegen de letterlijke 
bewoordingen van de bankgarantie in – dan zou zij haar 
verhaalsrecht tegen de opdrachtgever (huurder) verliezen9.

De bank beschikt over weinig verweermiddelen tegen deze 
strenge sanctie. Ten eerste geldt de niet-tegenstelbaarheid 
van de (latere) afspraken tussen de opdrachtgever en de 
begunstigde aan de bank in twee richtingen: ook de bank kan 
zich hierop niet beroepen wegens het autonoom en abstract 
karakter van de bankgarantie. Zij kan dus noch voordelen 
putten uit, noch benadeeld worden door de onderliggende 
verhouding. Ten tweede zou een beroep op rechtsmisbruik 
weinig kans van slagen hebben: volgens het Hof van Cassatie 
kan een eventueel rechtsmisbruik door de opdrachtgever bij 
zijn verweer tegen de regresvordering enkel beoordeeld wor-
den op de wijze waarop de opdrachtgever zijn uit de garan-
tieovereenkomst voortvloeiende rechten ten aanzien van de 
garant uitoefent, met abstractie van de verhouding tussen 
de opdrachtgever en de begunstigde van de bankgarantie10.

5. Conclusie. In het becommentarieerde arrest werd het 
autonoom, abstract en het letterlijk karakter van de bank-
garantie op eerste verzoek nogmaals bevestigd. Aangezien 
de afroep van de bankgarantie niet gebeurde binnen de ter-
mijn vermeld in de garantiebrief oordeelde het hof dat de 
bank definitief ontslagen is van haar betalingsverplichting, 
ondanks de andersluidende afspraken tussen de opdracht-
gever en de begunstigde. Bovendien past het om de bank 
vrij te stellen van haar betalingsverplichting in alle gevallen 
waarin niet voldaan is aan de voorwaarden uit de garan-
tiebrief, gezien de bank in deze gevallen haar verhaalsrecht 
tegen de opdrachtgever zou verliezen.

De beslissing van het hof kan om deze redenen dan ook 
worden bijgetreden.
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